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NAUDOJIMO	PASKIRTIS
Taxo A diskai yra skirti preliminariai A grupės beta-hemolizinių streptokokų identifikacijai pagal jautrumą mažos koncentracijos 
bacitracinui. Diskai yra naudojami su grynomis kultūromis, išskyrus atvejus, nurodytus skyrelyje „Mėginiai“.

SANTRAUKA	IR	PAAIŠKINIMAS
Taxo A diskai yra impregnuoti nedideliu bacitracino kiekiu. Remiantis Maxted, Levinson ir Frank bei kitų autorių darbais, A grupės 
streptokokus galima atskirti nuo kitų Lancefield grupės hemolizinių streptokokų pagal inhibicijos zoną, susidariusią aplink diską.1-6

PROCEDŪROS	PRINCIPAI
A grupės beta-hemoliziniai streptokokai yra jautrūs nedideliam bacitracino kiekiui, tuo tarpu, kitų serologinių grupių beta-hemoliziniai 
streptokokai yra daugiau atsparūs. Taxo A diskus, dedamus ant kraujo agaro lėkštelės, galima naudoti preliminariai A grupės beta-
hemolizinių streptokokų identifikacijai po inkubacijos per naktį.

REAGENTAI
Taxo A diskai yra impregnuoti maždaug 0,04 vienetais bacitracino/diske.
Įspėjimai	ir	atsargumo	priemonės:
In vitro diagnostikai.
Taxo A diskai neskirti jautrumo antimikrobiniams agentams tyrimui.
Visų procedūrų metu laikykitės aseptiškumo ir priimtų atsargumo priemonių, apsaugančių nuo mikrobiologinio pavojaus. Panaudotas 
tyrimo plokšteles ir kitas priemones pirmiausia reikia sterilizuoti autoklavuojant ir tik tada utilizuoti. Būtina perskaityti ir laikytis 
nurodytų naudojimo instrukcijų.
Laikymo	sąlygos: Laikykite nuo -20 iki +8 °C temperatūroje. Atidarytą buteliuką ar kasetę laikykite 2 – 8 °C temperatūroje, 
apsaugančioje nuo gaminio degradacijos. 
Pirmiausia sunaudokite seniausius diskus. Nenaudokite diskų, kurių galiojimo laikas yra pasibaigęs. Prieš naudojimą leiskite 
talpykloms sušilti iki patalpos temperatūros. Ant lėkštelių sudėjus diskus, nepanaudotus diskus padėkite atgal į šaldytuvą. Buteliukus 
ir kasetes, iš kurių diskai buvo dažnai imami savaitės laikotarpyje, ar diskus, kurie buvo palikti laboratorijoje per naktį, išmeskite. 
Arba galite patikrinti diskų veikimą su kontroliniais organizmais; jei diskų veikimas yra geras, galite šiuos diskus naudoti toliau.

MĖGINIAI
Taxo A diskai nenaudojami tiesiogiai su klinikiniais mėginiais ar kitais mišrios floros šaltiniais. Organizmai, kuriuos reikia preliminariai 
identifikuoti, turi būti užauginti atskiromis kolonijomis, paštrichuojant mėginius ant atitinkamos mitybinės terpės, pvz., Trypticase 
Sojų agaro su 5% avies kraujo (TSA II). Tačiau, naudojimui su Taxo A diskais yra sukurta speciali terpė - BBL A Grupės Selektyvus 
Streptokokų agaras su 5% avies kraujo (ssA), kurį galima naudoti pradiniam A grupės streptokokų iš gerklės mėginių auginimui.7

PROCEDŪRA
Tiekiamos	priemonės:	Taxo A diskai.
Reikalingos	neteikiamos	priemonės – Papildomos mitybinės terpės, kokybės kontrolės organizmai ir laboratorinė įranga, 
reikalinga šiai procedūrai atlikti.

TyRiMO	PROCEDŪRA
1. Inokuliuokite Trypticase	Sojų agarą su 5% avies kraujo tiriamuoju organizmu, rodančiu beta-hemolizės požymius ant pradinės 

kultūros auginimo lėkštelės. Jei lėkštelė yra inokuliuota su suspensija, suspensijos koncentracija turi būti parinkta taip, kad ant 
lėkštelės paviršiaus užgautų organizmo gazonas. Steriliu pincetu ar atskiru diskų paskirstymo prietaisu uždėkite Taxo A diską 
ant inokuliuotos zonos centro. Jei organizmas ant lėkštelės buvo paštrichuotas, diską reikia uždėti ant tos lėkštelės vietos, kur 
buvo pradėtas štrichavimas arba ant pradinių ir sekančių štrichų sandūros vietos. Kitą informaciją apie Taxo diskų naudojimą 
su ssA terpe galite rasti ssA produkto literatūroje.

2. Inkubuokite lėkšteles aplinkos atmosferoje (arba atmosferoje su 5 – 10% CO2) 35 – 37 °C temperatūroje 18 – 24 valandas.
3. Stebėkite lėkštelėse augimo inhibicijos zonas, atsirandančias aplink bacitracino diską. 
Naudotojo	atliekama	kokybės	kontrolė: Patikrinkite naudojamų diskų veikimą su grynomis stabilių kontrolinių organizmų 
kultūromis, pasižyminčiomis žinomomis reakcijomis. Inhibicijos zonos susiformavimo patikrinimui rekomenduojama naudoti 
Streptococcus pyogenes ATCC 12384 kultūrą. Norint pamatyti, kaip inhibicijos zona nesusidaro, naudokite vieną ar daugiau beta-
hemolizinių streptokokų rūšių, priklausančių B, C, D ir/arba G grupėms.
Kokybės kontrolės procedūros turi atitikti reikalavimus, numatytus taikomuose vietiniuose, šalies ir/arba federaliniuose nuostatuose, 
bei reikalavimus, numatytus jūsų laboratorijos standartinėse Kokybės Kontrolės procedūrose. Rekomenduojama laikytis atitinkamų 
CLSI nuorodų ir CLIA reikalavimų dėl Kokybės Kontrolės procedūrų.
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REZULTATAI
Aplink Taxo A diską inhibicijos zona susiformuoja tada, kai organizmas priklauso A grupės streptokokams. Susiformavusi bet kokia 
inhibicijos zona, nepriklausomai nuo skersmens, preliminariai laikoma A grupės „beta-hemoliziniu Streptococcus“, identifikuotu 
pagal bacitraciną.8

Jei inhibicijos zona nesusidaro (organizmas auga iki pat disko kraštų), organizmas preliminariai identifikuojamas, kaip ne A grupės 
„beta-hemolizinis Streptococcus“ pagal bacitraciną.8

PROCEDŪROS	APRIBOJIMAI
Taxo A disko testas yra preliminarus tyrimas, todėl gautus teigiamus rezultatus reikia patvirtinti specifiškesniais fiziologiniais ir/arba 
serologiniais tyrimais.9

Pažymėtina, kad naudojant per didelę inokuliato koncentraciją, kai kurie A grupės streptokokai gali nesudaryti inhibicijos zonos 
(klaidingai neigiamas rezultatas). Nustatyta, kad apie 6% B grupės streptokokų ir 7,5% C ir G grupės streptokokų gali sudaryti 
inhibicijos zonas (klaidingai teigiamas rezultatas).10 Kai kurie streptokokai gali neaugti be CO2. 

VEIKIMO	CHARAKTERISTIKOS
Prieš parduodant pagamintus Taxo A diskus, patikrinamos jų veikimo charakteristikos. Tipiški serijos diskai su įvairiu bacitracino 
kiekiu yra tiriami mikrobiologinio tyrimo procedūroje. Nustatoma mažiausia priimtina bacitracino koncentracija diske.
Papildomai Trypticase Sojų agaras su 5% avies kraujo yra inokuliuojamas Streptococcus pyogenes grupės A (A451), S. pyogenes 
grupės A (ATCC 12384), S. pyogenes grupės A (ATCC 10389), S. pyogenes grupės A (ATCC 19615), Streptococcus grupės 
B (ATCC 12400), Streptococcus grupės B (ATCC 12386), Streptococcus grupės C (152), Streptococcus grupės D (1305) ir 
Streptococcus grupės G (R58/2336) kultūromis, skiestomis iki 10-1. Tipiški serijos diskai yra uždedami ant inokuliuotų lėkštelių. 
Lėkštelės inkubuojamos 35 ± 2 °C temperatūroje 18 – 24 valandas. Tada analizuojamos aplink Taxo A diskus susidariusios 
inhibicijos zonos. Visi A grupės S. pyogenes kamienai aplink diskus suformuoja inhibicijos zonas. Inhibicijos zonos nesusidaro aplink 
Taxo A diskus lėkštelėse su B, C, D ir G grupės streptokokais.
GALIMA	ĮSIGyTI
Kat.	nr.	 Aprašymas
231040  BD BBL Taxo A, 50
231041  BD BBL Taxo A, 6 x 50
231042  BD BBL Taxo A, 50
231552  BD BBL Taxo A, 10 x 50
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